Kotirudra Sarnhita, Chapter 25

CHAPTER 25
False allegation on Gautama for Killing
a cow
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Stuta said-~ O Brahmanas, once the sage
Gautama, sent his disciples with kamandalas
for fetching water (at the kunda of water),
where several other wives of the sages had
also arrived, who stopped the disciples of
Gautama from collecting the water saying,
“We are the wives of the sages therefore we
shall first fill the water.” Thus speaking, they
rebuked them.
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The disciples returned to the dsrama and
complained to the wife of Gautama. She
consoled them somehow. Then she herself
went with the pupils and got them the water
herself, which was in turn supplied to the sage
Gautama. The sage some how managed with
that water.

Tty TRy FErEl Wede]
W T QAR AT 1 §

Then the wives of the Rsis, getting enraged
rebuked the wife of Gautama, after which the
women with evil intentions returned to their
respective abodes.
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The wicked women incited their husbands
differently by telling the concocted news.
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Due to the move of the destiny, the rsis
were influenced with the words of their wives.
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The ascetics went to the sage Gautama getting
infuriated.
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In order to create obstructions in the
meditation of Gautama, the evil minded and
infuriated Rsis started adoring Ganesvara
offering several presents.
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Then Ganesa, who was subservient to his
devotees, appeared before them, and the
Brahmanas desired reward from him.
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Ganesa said, “I am pleased with you. You

ask for a boon. What should I do for you.” On
hearing his words,
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The Rsis said— In case you intend to grant
us a boon, then drive Gautama out of the
hermitage, getting him humiliated by the
ascetics.
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Stta said— Thus listening to their prayer,
Gajanana (elephant-faced deity) tried to
convince them saying.
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Ganesa said, “O Ryis, all of you should
listen. The words spoken by you are not
proper. Those who get enraged against him
without any reason, shall have to face distress.
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It is he who did good to all at the time of
draught. It would not be proper to cause pain

to him. In case you cause trouble to him, you
are sure to face destruction.
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By performing similar type of tapas, you
should seek for the fruit of the same. Instead
of auspicious fruit, you are aspiring for
misfortune.”
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Sata said- Listening to the words of
Ganesa, the Rsis, because of their confused
wisdom, spoke to Ganesa.
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The Rsis said— O Lord, this is the only

thing which you have to do for us and nothing
else. At these words of the Rsis, Ganesa said,
“A wicked person cannot achieve nobility,

while a noble person cannot move on the evil
path. This has been ordained by Brahma.

T A WAl 3T A ARG
T GE Wew § TR vl o n



Kotirudra Samhitd, Chapter 25

When you had been suffering for want of
water then the sage Gautama relieved you of
the miseries, making you comfortable.
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But presently, you people are bent upon
causing trouble to him. This is not proper in
the world. You first think over.
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All of your have been overpowered with
the illusion of your wives and are neglecting

my words. But this would indeed be beneficial
for the sage Gautama.
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Ultimately the same sage shall make you
comfortable. It would not be proper to remove
him. Therefore, you better ask for another
boon.”
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Suta said— Inspite of these words of
Ganesa, the Rsis failed to accept his advice.
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Because of his being subservient to the
devotees Ganesa, the son of Siva, with a
painful heart, spoke to the degraded ascetics.
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Ganesa, “I bestow a boon as prayed by
you. Then whatever has to happen shall
happen.” Thus speaking, he disappeared from
the place.
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Gautama, however, was unaware of the
conspiracy hatched by the ascetics. He
delightfully engaged himself in his daily
prayers with his wife.
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Thereafter, O Excellent sages, you tisten
the miseries which the wicked ascetics had to
face because of the boon of Ganesa.
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The paddy and barley had been grown in
the fields of Gautama, which were filled with

| water. Ganesa reached there in the form of a

skeleton cow.,
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O excellent sages, staggering and faltering,

the cow, because of the boon grazed fields of
barley and paddy.
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In the meantime, the merciful Gautama
also arrived there as a matter of chance. He
drove out the cow with the use of straw.
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With the mere touch of the straw, the cow
fell on earth and died in full view of the sage.
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Then the wicked ascetics as well as their

wives said, “What has this that Gautama has
done?”
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O Brihmanas, the surprised Gautama,
called for Ahalya and spoke to her with a
painful heart.
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Gautama said, “O Goddess, what has

happened here? How has it happened? The
lord is annoyed with us? What should be
done? Where should we go? This is the killing
of a cow.”
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Stita said—- In the meantime the Brahmanas
and their wives started teasing Gautama and

Ahalya with harsh words.
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Their evil-minded disciples as well as the

sons also started rebuking Gautama,
showering disgrace on him.
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The Rsis said, “Your face is not worth
looking at. You leave this place, O Killer of

the cow and by looking at your face, one
should have a bath with clothes on.
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Till such time you remain in the dsrama,
the gods and the manes would not accept
anyone of our offering.
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O Killer of the cow and sinful one, you
leave this place with your family and go
elsewhere. Don’t delay.”
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Suita said, “Thus speaking, the sages pelted

stone at Gautama, while the woman abused
him. Ahalya was also rebuked.

afear wicdar girttamr g
ECURi R C i S ERECE ot (T
Having been insulted and tortured by the

wicked Brahmanas, Gautama said, O Sages, |
shall leave this place and go somewhere else.”
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Thus speaking, Gautama the great sage,
went at a distance of a Kosa from that place
and rebuilt an dsrama there again, as advised
by them.
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He thought, Till such time I am under the
influence of the curse, I cannot perform the
adoration of the gods, the sraddha of the
manes, or any other Vedic rites.
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Spending a fortnight there, the excellent

sage Gautama, feeling painful, prayed to the
ascetics.
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Gautama said, “You being graceful, kindly
tell me as to what else should I do, in order to
get myself relieved of the sin.”
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Siita said— When so asked by Gautama, the
Brahmanas gave no reply to him. Then

standing at one place, the sage Gautama again
asked them with devotion.
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Standing at a distance Gautama offered his
salutation to them and humbly asked them
again as to what should be done by him.
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At these word of the sage Gautama, the
sages who had conspired against the sage
Gautama, said to him.
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The sages said, “The human body cannot
be purified without repentance therefore you

perform repentance for the purification of
your body.
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Revealing your sin, you go round the earth.

Then returning here, perform fasting for a
month,
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You should go round the Brahma
mountain, a hundred and eight times in order
to get yourself purified, or otherwise, you
bring the Ganga on earth and have a bath in
the same or making a crore of earthen /irigas
adore Siva.
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Thereafter, taking a bath in the Ganga

again, you should go round the mountain
eleven times.
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Bathe the Parthiva-linga with the water of
Ganga, a hundred times, to achieve

purification.” These words of the sages were
accepted by Gautama.
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Saying that, “As per your command [ shall

resort to the adoration of Pdrthiva-liriga and
shall go round the mountain.”
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Thus speaking the excellent sage, after

going round the mountain, made a Pdarthiva-
linga and adored it.
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Ahalya also did so. At that point of time,
the disciples of Gautama served them both
appropriately.
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